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Social Customs
Levantine Arabic transcript:

أنس: لما بيجي واحد بزور البلد عنا, شو العادات والشغلات إلّي لازم يتعلمها بحيث أنو الناس تحترموا وتقدّروا وما يعني تبدي مواقف تجاهه, يعني شو العادات, مثلا شو لازم يحمل, كيف يحكي مع الناس, كيف أنو يعامل الناس من شان أنو الناس تحترموا وتعطيه صورة جيدة عن البلد.

عدي: مرحبا, الناس بشكل عام بفلسطين بعيشوا متواضعين , بسيطيين كثير, ما بفكروا مثلا باللأمور بشكل معقد, بحبوا يوخذا كل الأمور على بساتطها. طبعا عنا مثلا واحد أي واحد بدو يجي لامز يحترم الكبار بالسنّ, يعاملهم معاملة منيحة, مش مثلا ً أنو معاملة صاحبوا, لازم يقدر قيمتوا أو إشي. طبعا الصغار لازم طبعا مع الصغار أنو يلطف عليهم, يحن عليهم شوي, من شان برضوا يحبوهم ويقدر يتأقلم ويتكيف مع هاي العيشة بفلسطين. طبعا بغدر الواحد يوخذ صحاب, يصاحب أي مثلا شاب أو بنت من فلسطين, يعني وعلاقتهم كثير ممكن تكون قوية, وبغدر مثلا ً أي واحد بيجي من بره, لو يصاحب حدا بغدر يعرّفوا على كل إشي من هاي الشغايل, يعملوا إياها. بتعلمهاش طبعا أنو بيوم وليلة, لأ بدو وقت تا يعيش مع الناس ويشوف عاداتهم وتقاليدهم, يفوت على دور فلسطينية.  طبعاً..

أنس: إحكي مثلاً عن إليّ هي عادات الناس هون من ناحية الضيوف ومش ضيوف, شو الشغلات مثلا ً, الضيف شو الشغلات مثلا ً إلىّ لازم يعملها مثلا ًقبل ما يفوت على الدار, أو هو قاعد يعني في غرفة الضيوف, يعني شو الشغلات إليّ مش لازم يعملها أو شو إلي لازم يعملها. 
عدي: الفلسطينية بشكل عام معروفين بالكرم, بحبوا يكرموا ضيوفهم طبعاً. أي ضيف ممكن..مش شرط اجنبي مش أجنبي, مين ما يكون..الضيف إلي بدو يفوت على بيت فلسطيني بدو يكون مثلاً عارف عادات هذا البيت, يعرف مثلا شو الناس إليّ جوا بحبوا يحكوا, يعرف يحكي معهم من شان يغدر مثلاً يتأقلم بالقعدة معهم, يعرف يحكي معهم, بأي موضوع يعني كان. طبعاً بدو يحترم أهل البيت لمّا يفوت عليهم, بدو يحكي طبعاً بالمواضيع إليّ هم بحبوا يحكوا فيها, ما بحبوا مثلاً الواحد يكون يستطرد بالحكي أو أنو يجيب مواضيع من برة ويحكي بتعقيدات وشغلات زي هيك. 

أنس: طيب إحنا كفلسطينيه مثلا ً قبل ما تفوت على الدار فيعادات مثلاً إنو لازم تشلح إليّ هي الكندة أو البوت أو الشيء إليّ لابسوا, في بيوت مش لازم تشلح فيها, فشو يعني مدى إهتمام الناس بهاي الشغلات, هل يعني أنو إذا أنت مثلا ما عملتش هذا الإشي كيف الناس بتتعامل معك هل أنو مثلاً بحترموكيش أو أنو مثلاً يعني بعرفوا أنو أنتي بعرفش هاي, شو مدى تقبلهم يعني للشغلات هاي؟
عدي: بشكل عام يعني بفلسطنين أغلب العائلات يعني إنها  بتراعي يعني حتى لو كان أجنبي مثلاً بعرفش عاداتهم وتقاليدهم, بتراعي مثلاً أنو هذا بعرفش هذا الإشي, وإذا غلط مثلا يعني مش إنو رايحين يحاسبوه, بالعكس عادة, ولا بقل أحترامهم, ولا بعملوا أي أشي, فعادة طبيعيا راح يكون الوضع. 
أنس: طيب شكرا كثير إلك يا عدي. 

English translation:

Anas:  When someone comes to visit our country, what are the customs and things they have to learn, to interact with people so [that] people respect them and so [that] there aren’t any uncomfortable situations?  What are the customs?  What do they have to do?  How should they talk to people?  How should they treat people, so [that] people respect them and give them … a good image of the country?

Uday:  Hello.  In general people in Palestine live very reasonably, very simply.  They don’t think bitterly or strangely.  They like to take everything as it is (lightly).  Of course we have – anyone who wants to come has to respect any elderly people, and treat them well -- not like a relationship between friends [overly familiar].  You have to pay them respect.  Of course with little kids, you have to interact nicely with them, to be a little loving with them, so they like you and have fun living this life in Palestine.  Of course, you can become friends with anyone -- guy or girl -- in Palestine and have a very strong relationship with them.  Anyone coming from outside can make friends, who will introduce them to everything about this kind of thing and teach them.  He can’t learn it in a day or night.  He needs time to live with people, and see their customs and traditions, to go into Palestinian homes.  Of course … what else?
Anas:  Tell me about people’s customs here concerning guests and others …. What kinds of things – for example what does a guest need to do before he enters the house, or while he’s sitting in the guest room.  What kinds of things should he or should he not, do?

Uday:  Palestinians in general are known for their generosity.  They like to be generous to their guests.  Any guest – not just a foreigner, whoever – a guest who enters a Palestinian home should know the customs of that house, should know what kinds of things the people in the house like to talk about, should know how to talk to them, should be able to sit with them and talk with them -- whatever the subject may be.  He has to respect the household when he enters the house.  He has to talk about things they like to talk about.  For example people don’t like it if someone monopolizes conversation, or talks about unfamiliar things or in a strange way.  
Anas:  Okay.   We as Palestinians -- for example, before you enter a house there are customs … for example, you have to take off your shoes or boots or whatever you’re wearing.  In some houses you don’t have to do this.  How much do people care about this kind of thing?  For example, if you don’t do this, how do people treat you?  For example, do they not respect you, or do they know that you don’t know the custom?  What’s the level of acceptance about things like this?  

Uday:  In general, in Palestine, in most families, even if you’re a foreigner and you don’t know people’s customs, and if you make a mistake -- the family knows that you don’t know, and they’re not going to hold it against you.  On the contrary.  Their respect for you doesn’t go down, and they don’t do anything to you.  It’s normal.  

Anas:  Okay.  Thank you very much, Uday.  

Uday:  Sure.  
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